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Abrogation  of  Convention  8

ABROGATION  OF  THE  UNEMPLOYMENT  INDEMNITY

(SHIPWRECK)  CONVENTION,  1920  (No.  8)

The  General  Conference  of  the  International  Labour  Organization,

Having  been  convened  by the  Governing  Body  of  the  International

Labour  Office,  and  having  met  in  its 109th  Session  on 19 June

2021,  and

Following  consideration  of  the  proposal  for  the  abrogation  of

8 international  labour  Conventions  and  withdrawal  of  10

international  labour  Conventions  and  11 international  labour

Recommendations,

decides  this  nineteenth  day  of  June  of  the  year  two  thousand  and  twenty

one  to abrogate  the Unemployment  Indemnity  (Shipwreck)  Convention,

1920  (No.  8).

The  Director-General  of  the  International  Labour  Office  shall  notify

all  Members  of the International  Labour  Organization,  as well  as the

Secretary-General  of the  United  Nations,  of  this  decision  to abrogate  the

instrument.

The  English  and  French  versions  of  the  text  of  this  decision  are  equally

authoritative.
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Abrogation  de la convention  8

ABROGATION  DE  LA  QONVENTION  (No 8)

SUR  LES  INDEMNITtS  DE  CHOMAGE  (NAUFRAGE),  1920

La  Conf6rence  g6n6rale  de l'Organisation  internationale  du  Travail,

Convoqu6e  par  le Conseil  d'administration  du Bureau  international

du  Travail,  et s'6tant  r6unie  le 19  juin  2021,  en sa cent  neuvie:me

session;

Apr's  avoir  examin6  la proposition  d'abrogation  de 8 conventions

internationales  du  travail  et de  retrait  de  10 conventions  et

11 recommandations  internationales  du travail,

d6cide,  ce dix-neuf  juin  deux  mille  vingt-et-un,  d'abroger  la convention  (no 8)

sur  les indemnit6s  de ch6mage  (naufrage),  1920.

Le  Directeur  g6n6ral  du Bureau  international  du Travail  notifiera  A

tous  les Membres  de l'Organisation  internationale  du Travail  ainsi  qu'au

Secr6taire  g6n6ral  de l'Organisation  des  Nations  Unies  la pr6sente  d6cision

d'abrogation.

Les  versions  franqaise  et anglaise  du  texte  de la pr6sente  d6cision  font

6galement  foi.
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The  foregoing  is  the  authentic  text  of the  decision  to  abrogate

Convention  No.  8, taken  by the  General  Conference  of  the  International

Labour  Organization  during  its One  hundred  and  ninth  Session  (2021).

IN  FAITH  WHEREOF  we  have  appended  our  signatures  this

nineteenth  day  of  June  2021.
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Le texte  qui  precede  est le texte  authentique  de la d6cision  d'abroger

la  convention  no 8 prise  par la Conf6rence  g6n6rale  de l'Organisation

internationale  du Travail  dans  sa cent  neuvieme  session  (2021).

EN  FOI  DE  Q'[JOI  ont  appos6  leurs  signatures,  ce dix-neuvieme  jour

de juin  2021:

The President  of  the Conference,

Le President  de la Corgference,

OMAR  ZNIBER

The Director-  General  of  the Internationa[  Labour  Office,

Le Directeur  genera7 du Bureau  internationa7  du Travail

GUY  RYDER

5



The  text  of the  decision  to abrogate

Convention  No.  8, here  presented  is a

true  copy  of the text  authenticated  by

the  signatures  of the President  of the

International  Labour  Conference  and  of

the  Director-General  of  the  International

Labour  Office.

Le  texte  de  la  d6cision  d'abroger

la convention  no 8 pr6sent6  ici  est une

copie  exacte  du  texte  authentiqu6  par  les

signatures  du  Pr6sident  de la Conf6rence

internationale  du  Travail  et du  Directeur

general  du  Bureau  international  du

Travail.

Certified  true  and  complete  copy,

Copie  certifiee  conforme  et complete,

For the Director-General ofthe Internationa7 Labour Office:

Pour  le Directeur  g6ne.ral  du  Bureau  international  du  TravaiL:

("ieO  es l ) T'AKIS

i cqiil  Advisi:i'  ot tli  Intei'national  Lalxuir  Office.

Cunscill:r  juritlititic  dti Btii'cati  international  du T'i'avai
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